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A.O. KoJiecHUK, KaHJ. TEXH. HAyK
O.®. BeaikoBa, BUKIIL.

3ATAJIBHI TPY THOIII IEPEKJIAY ITPE®IKCAJIBHUX,
CYDIKCAJIBHUX TA CKJIAJHUX TEPMIHIB
Y HAYKOBIH JIITEPATYPI

Posenanymo 3azanvhi mpyoHowi nepexknady npe@Qikcanibhux, cy@ikcanoHux
ma CKIAOHUX MEPMIHIE V Haykosil nimepamypi. Hasedeno onmumanvbHi wiisxu
BUPIEHHS MPYOHOWI8 NEeKCUKO-MEPMIHON02TUHO20 XapaKmepy, Wo GUHUKAIOMb N0
yac nepexiady HayKogoi nimepamypu.

Paccmompenvr  obwue  mpyoHocmu  nepegooa  Npe@hUKCATbHBIX,
CYPPUKCATLHBIX U CTOMHCHBIX MEPMUHOE 6 HAYyHOU aumepamype. [Ipedcmagnensi
onmumaneHble NYmu  peweHus — mpyoHoCmel  JIeKCUKO-MEPMUHOIOULECKO20
Xapaxkmepa, KOmopbsie 603HUKAIOM NPU Nepesooe HAYUHOU TUMEPAMYPbi.

General difficulties of translation of prefixal, suffixal and compound terms in
scientific literature are considered. The optimum ways of decision of lexical and
terminological character difficulties of, which arise up during the scientific
literature translation are presented.

IMocranoBka nmpodjemMu y 3arajibHomy Burisagi. Jis
3a0e3meueHHs] MPOoLeCy aJCKBAaTHOTO TEepeKiaqy HAayKOBHX MaTepialis,
OKpiM BHCOKOTO PiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO OpWTiHANTy Ta TITUOOKHX 3HaHb
MOBH  TepeKiagy, HasfBHOCTI  BHCOKOTO  DIiBHA  IepeKIafanbKoi
MalCTEPHOCTI, TIepekiagadeBi HeOOXiTHO BOJIOMITH TIEBHOIO iH(GOpMAITi€I0
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070 00paHoi TEMAaTHKH, MAaTH TIEBHUHN 00cCsT ()OHOBHUX 3HaHb. OOiI3HAHICTH
NepeKyiafiaya y NHTaHHSAX JIHTBOKPAaiHO3HABCTBA, CTYIIHb HOTO 3HAHb
Ha/aHO{ TeMaTHKH, (POHOBI 3HAHHSA BiirParoTh BUPIIIAIBGHY POJb Y IpoIeci
MepeKIIamy.

HayxkoBi martepiamy MaioTh XapaKTepHI O3HAKH, SKi IEpII 3a BCE
00yMOBJICHI TUMH (QYHKIISMH, IO Ma€ BHUKOHYBaTH IIOMIOHHWHA TEKCT.
Mertor0 KOKHOT HayKOBOi CTAaTTi € TOYHA Nepenaya neBHoi iHdopmauii, mo
3000B’s13y€ Tmepekiagaya OyTH MaKcHMajbHO TOYHUM IIiJ 4ac TepeKiamy
TEPMiHIB Ta PO3KPUTTI 3HaYE€Hb NMEBHUX IOHSATh. TaK0X TEKCTH HAYKOBOI
TEMAaTHKH 3a3BMYail HAaCHYEHI MOCHJIAHHSAMM Ha IHIIMX aBTOPIB, TaKUM
YMHOM BOHM MICTATh y coOi  BiacHi iMeHa, reorpadidHi Ha3BH,
aOpeBiaTypy, Ha3BM oOpraisaiiii Ta ycraHoB. HaykoBuii CTHIB
BIZI3HAYAETHCS CYBOPICTIO, JIOTIYHICTIO, TOYHICTIO Ta BEJMKOIO0 HACHUCHICTIO
tepminomorii. Ilepexiang TEKCTIB HAayKOBOI TEMAaTHKH IIOTpeOye dYiTKO
JOAEPKYBaTHCSL ~ HEHTPaIbHOTO, €MOIL[IOHATbHO-HE3a0apBICHOTO CTHITIO
mpe3eHTalii inpopMariii, ToMy 0COOIHBO Ba)KJIMBHM CTA€ MHUTAHHS BHOODPY
BapiaHTa-BiAMOBITHUKA ITi[] Yac IMepeKIaay OaraTo3HaYHHX CIIIB.

AHaJi3 ocTaHHiX AocailkeHb i myOuikauii. Ilepexknaag HaykoBoi
JITepaTypyd HaJ3BUYAWHO BaXXKUH Yepe3 HAsSBHICTh BEJIMKOI KUIBKOCTI
TEpMiHIB YTBOPEHHMX 3a JONOMOror cydikciB Ta mnpedikciB, a TaKoX
CKJIaJIHUX TEPMIiHiB.

Pi3Hi acmekT AaHOl MPOOJIEeMH PO3TIISJAIUCS B HU3MI IPallb, SIKi,
NpoTe, MEPEBaAKHO CTOCYBAINCS YKpATHChKOT MOBH, 30KpeMa aHajli3yBaJncCh
CHHTAKCHYHI BIJHOIICHHS B YKPalHCHKIH TEpPMIHONOTIi, MiKMOBHA
TEPMIHOJIOTIYHA OMOHIMIS SK mpobOimema TepmiHorpadii Ta mepeknanmy,
CEeMaHTHYHA CTPYKTypa Ta CHCTEMOOOYMOBIICHI CeMaHTHYHI
xapakTepucTukH [ 1; 2]. baraTo KHUT Ta MOCIOHWKIB MPUCBIYCHO BUBUCHHIO
npoOiieMH TepeKyagy HayKOBOI JITEpaTypH, aje Majo XTO 30Cepe/KyBaB
CBOI JIOCTIDKEHHS caMe Ha BUKOPHUCTaHHI NepeKIIalalibKUX MPUHOMIB 11010
nepexnany npedikcaIbHUX, Cy(hiKCAIbHUX Ta CKJIAJHUX TEPMiHIB, a I
TeMa € JIOCHTb B&XIIMBOIO BPaxOBYIOUM 3pOCTAlOuy MOMYJSIPHICTH
iHO3eMHHX MOB Ta TOCTPY HEOOXiJHICTh IIOJWHH CYYacHOTO CBITY iX
BuBUaTH [3].

Mera Ta 3aBAaHHs cTATTi. BusBuTH 3araipHi TpyaHONI TIepekIaxy
npedikcadpbHUX, CyQikCaTbHUX Ta CKIQJAHUX TEPMiHIB Yy HAyKOBIii
JiTepaTypi Ta pPO3IIUPUTH YSBJIEHHS TPO IX OCOOJIMBOCTI, PO3IIISHYTH
NPaKTHYHY peaji3alilo crenudiki BUKOPHUCTAHHS CIHOCOOIB IepeKiany
TEpMiHIB Ha YKpaTHChKY MOBY Yy IIi#f Tairy3i, a TaKoX X CHiBBiIHOIICHHSI.

Bukiaag ocHOBHOro martepiajy AociifzkeHHsl. [ IMpaBUIBHOIO
NepeKIiajly TepMiHa BCTAHOBIIIOETHCS HOTO CIIOBOTBiIpHA i MopoJoriyHa
CTPYKTYPY Ta CEMaHTHYHI BiJIMIHHOCTI BiJl 3araJlbHOHAPOTHUX CIIiB.
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3a cBO€I0 OYIOBOO TEPMiHU MOAUISMIOTHCS Ha:

— mpocri (Hampukiam, motivation — wormBaris, brain — ym,
hemisphere —miBkyms, extroversion — ekcTpoBepTHiCTB, introversion —
IHTPOBEPTHICTH);

— moxigHi-cydikcanphi (bilingualism — 6imiureism, factor — dakrop,
effortless — nerkuii, native-like — mpupomuuii);

— npedikcanbhi (uUnfair — neripuuii, heterogeneous — pizHopinHui,
selfflattery — camozanoBonenns, interpersonal — mixxnepconanpHuit);

— cydikcanpHO-mpedikcanbHi (Overlapping — moBTopeHHs);

— TepPMIHH-CJIOBOCTIONYyYeHHsT (Course materials — wHaByanbHUN
Mmarepiain, study techniques — meroan maBuanus, phonetic transcription —
(oHETHYHA TPAHCKPHIILLIS).

Haiicknaguinry Ui Tmepekiaxy TpyIly JISKCHYHHX —CJIEMEHTIB
CTaHOBJIATH CJIOBA B JIANIKAaX. Y HayKOBiH JITEpaTypi CJIOBO B JIAKaX MOXKE
03HAYaTH, 10 BOHO €:

— HEOJIOTi3MOM, aBTOPCEKUM HOBOYTBOPCHHSIM;

— OUTATO, 3aMI03UYCHHSM 3 YHEICH 1HIIOI TEPMiHOJIOTII;

— BXKHTO B ipOHITHOMY 3HAYCHHI;

— € Metadoporo [4].

I[Tin yac nepekyany mnepuioi rpynd BHHUKAIOTh 3HAYHI TPYAHOLI 3
ABTOPCHKMMH HOBOYTBOPEHMMH TEPMiHAMM, TOMY IO BOHHM Oy BIKHTI
Briepiie abo JMiIe B IMOTEPEIHiX Mpalsix aBropa. 3 i€l MPUYMHH iCHYE
KiJlbka CIIOCOOIB Tepekiany aBTOPCHKUX TEPMiHIB-HOBOYTBOPEHb, MIO
MOAAIOTHCS B JIANIKAX:

1) BUKOpHUCTaHHS iICHYFOUOTO YKPATHCHKOTO BiATIOBITHUKA;

2) KaNbKyBaHHS (JIOCIIBHUI MepeKian);

Hanpuknan, He distinguishes «primary» and «secondary» levels of
language. — Bin Buinsie nepiuii i [pyruii piBHI MOBH.

It involves what might be called «a general academic or reasoning
ability», often referred to as intelligence. — 3rigHo 3 1M iX MOKHa Ha3BaTH
«3araJlbHO-HABYAJHHUMH ab0 pPO3YMOBHUMH 3HIOHOCTAMH», SKi dHacTimie
Ha3MBalOTh MUCIICHHSIM.

When the learning period is over, the author of the diary can prepare
a report, trying to highlight the «significant trends». — ITicis 3aBepuieHHs
HABYaHHS, aBTOp IIOJCHHUKA MOXE IiJroTyBaTH 3BIT, HaMaralo4uch
HagaTu OlIbIIOT Barv «3HaYHUM TE€HIECHIIIMY.

For these reasons he is cognitively «open» to another language. —
Uepes 11i yMOBH BiH «BiJIKpHBaE» 1HIY MOBY 4Yepe3 Mi3HaHHS.

[Ho  mpuknagM, MmO JOCHTh YacTo 3YCTPUIMCS Yy HAyKOBid
JiTeparypi:

— group specific attitudes — rpyna cneuudivHiX B3a€MOBITHOCHH;
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— natural route of development — npupo Wit TUIIX PO3BUTKY;

— data gatherers — HakomuuyBaui iHpopMmaIii;

— additive bilingualism — nomatkoBuii GiiHrBi3M;

— subtractive bilingualism — Buyuenwuii GimiHTBi3M;

— social styles — comianbui cTumi;

— natural communicative language — mnpupoaHi YMOBM MOBHHX
KOHTAKTIB;

— linguistic task language — miHTBiCTHYHE 3aBaHHS MOBH;

— talkativeness and responsiveness — KkoMyHiKaOeJbHICTH Ta
BiJIBEPTICTH;

— general factor — 3araneuwuii axTop;

— perfectionist tendencies — TeHaeHIiT yIOCKOHATICHHS;

— quickness in grasping new concepts — mBHAKICTb PO3YMiHHS HOBHX
KOHIIEMII;

— egocentric factors — erouentpud4si pakropwu;

3) TpaHCKOAYBaHHS 3 MOJMJIMBHM HACTYIIHUM IIOSCHEHHSM.
Hampuxnan, «g» factor — «g» daxrop;

4) ommc 3HAYCHHSI, PO3KPUTTS IO3HAYEHOTO MOHATTA [5].

Hanpukian, «nesting patterns» (the need for a secure and orderly
home base before learning can effectively begin) — «moganemi momeni»
(HeoOXimHICTh  yHMOpPSAAKOBAaHOTO Ta Oe3meyHoro (yHIAMEHTy AJs
e(eKTHUBHOTO MOYATKY 3aHATH);

Shuman (1978) lists «attitude» as a social factor on a par with
variables such as «size of learning group», and «motivation» as an affective
factor alongside «culture shocky». — Ilymenn (1978) BusHauae
«B3a€MOBITHOWICHHS», SK COMiaJbHIA (aKTOp HaAPiBHI 3 TaKUMHU
BEJIMYNHAMH, SIK «KUIBKICTh HAaBUAIBHOI TPYIIN» Ta «MOTHBALIS», TOMAL SIK
eMOIIHHUIA (aKTOp MOPSI 3 «KYIBTYPHUM IIIOKOM;

«task motivation» (i.e. respond positively to the learning tasks chosen

or provided) — «MoTHBaIis, 3yMOBJIEHa METOIO» (TOOTO JMOCSATHEHHS
MTO3UTHBHOTO HACTPOIO TPH BHKOHAHHI HaBYAILHUX 3aBJaHb O0OpaHHX abo
3aIpONOHOBAHNX);

Carrol and Sapon (1959) identify three major components of
aptitude: (1) phonetic coding ability, which consists of ability to perceive
and memorize new sounds; (2) grammatical sensitivity, which is «the
individual’s ability to demonstrate awareness of the syntactical patterning of
sentences of a language»; and (3) inductive ability, which consists of the
ability to notice and identify similarities and differences in both
grammatical form and meaning. — Kepomu i Cenon (1959) BusHaumiu tpu
TOJIOBHUX XapaKTEPUCTHKU CHPOMOXHOCTI: (1) MOXJIMBICTH (POHETHUHOTO
KOJlyBaHHS, SIKa MiJKJII0Ya€ 3M10HICTh 10 CHPUIMaHHS 1 3a11aM’ITOBYBaHHS
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HOBHX 3BYKiB; (2) TrpamMaThyHa YyTJIWBICTb, SIKa € «iHAWBiTyaJIbHOIO
3MIOHICTIO 10 BUSBJICHHS YCBIIOMIICHHS CHHTAaKCHYHOTO MOJICIIOBAHHS
pedeHby; (3) iIHAYKTHBHE BMIHHS, SKE IMMiTKII0OYa€ BMIHHS IO 3HAXOJKCHHS
Ta BUSIBIICHHS CXOXKOCTEH 1 pi3HUIB fK B TpaMaTH4YHIA Qopmi, Tak i B
3HAYCHHI.

[IpaBinpHICTE Tepeknany mpedikcaTbHUX TEPMIiHIB 3aJCKUTh Bif
NIPaBUJILHOTO BHM3HAYEHHS 3HA4Y€HHs Ipedikca Ta 3HAHHS y3arajJbHEHOTO
3HAYEHHS TEPMIHIB 3 TUM YH 1HIIMM TpedikcoM.

PosrisiHeMo  crocoOM  mepeknaay — TEpMiHIB, yTBOPEHUX 32
JIOIIOMOTo10 IpediKciB, SKi BIAIrpalOTh HAWOUIBII AaKTUBHY Yy4YacTh Yy
TEPMIHOTBOPEHHI.

3a momomororo HamiBnpedikcy all- yTBOPIOIOTBCS NMPUKMETHHKH i3
3HAaYEHHSAM «BCCOXOIUIIOBAHOCTI, 3arajgpHOCTI»: all-important — BceGiunmii.

B ykpaiHCchKilf MOBI € BiIOBiMHUIA HamiBIpeike Bce -, HEe BCi CI0Ba
NepeKIagaloThCs YKpalHCBKUMHE clIoBaMU 3 Bee -. Hanpukitaz, all-important
factor — BceGiunmii pakrop.

HamiBopegikec CrosS — yTBOpIOE TEpMiHH, IO MAalOTh 3HAYCHHS
MePeXPEeCHUi, CXPEUICHUH, MPOTHICKHUN, HampuKiIag: Cross-sectional
studies — mepexpecHi 3aHsTTSL.

Tepwminu 3 npedikcom heter(0)- MaroTh 3HAUCHHSI «Pi3HUI», 1 TOXiAHI
TEpPMiHM 3 MM TpedikCOM MepeKIaaloThCsl CKIAAHUMH TEpMiHAMH 3
KOMITIOHEHTOM  «pPi3HO-», «pI3HHI», «O-PI3HOMY» TOLIO, HANpPHKIAL:
heterogeneous — pizHopigHuid.

TepMminn 3 mpedikcoM over- mepeKIaaloThCs CIOBAMH 31 3HAYCHHIM
«HAaJMIPHO, 3aHaATO» (CTOCOBHO TOrO, MO MO3HAYEHE OCHOBOM)):
overlapping —my6itoBaHHs, IOBTOPEHHSI.

3a monomoror npedikcy PoSt — yTBOPIOIOTBCS TEPMiHH, IO MAOTh
3HAaYeHHsA  Imicims, misHime (y  49aci), HampWKiHII, HACTYIHUMH;
MIepeKIIaIal0ThCS:

1) ckIagHUM TEPMIiHOM 3 ITOYAaTKOBOIO OCHOBOIO «IMicish»: POSt-war
decades — micstBoeHHI pOKH;

2) OMHCOBO, NUISIXOM PO3KPHUTTS I[MO3HAYEHOTO MOHATTS: puberty
learners — yuri BikoM MiCIIst TOTOBOT 3PLIOCTI.

VY cximagHuX TepMmiHax mpedikce self- Mae 3HadueHHS «CBil», «cebey,
nanpukian: self-flattery — camozanosonenus.

3a nonomorolo npedikca sub- yTBOPIOIOTHCS TEPMiHH, 10 BKAa3YIOTh
Ha PO3TALIyBaHHS I YUMCh (3HU3Y) Ta MEPEKIIAJAIOThCS Ha YKPAlHCBKY
MOBY 3 npedikcoMm i, Hanpukiaa: SUDCONSCIOUS — mifACBiIOMHUIA.

3a nonomororo npedikca un- yrBOpPIOIOTHCS HPUKMETHUKH (iHOAI U
iIMCHHHKH), 10 MArOTh 3HAYCHHS HEMOXJIHMBOCTI abo0 BIACYTHOCTI nii,
MI03HAYEHOT JIepUBAaLiHHOI0 OCHOBOIO. AHIJIIMCBKI NPUKMETHHKH 3 Un-
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TIepeKIIafaloThCS Ha YKPaiHChKY MOBY MTPHUKMETHHKOM 3 MpedikcoM He- abo
CJIOBOCTIONTYYCHHSIM 3 YACTKOIO HE, HAPHUKIA:

— unmodifiable — me3minamMiL;

— unsuccessful — Heycminamit;

— unfair — uesipHuii.

IIpedikc under- yTBOprO€ ciIOBa, IO BKa3ylOTh HA MiAJIETIICTh Ta
MOXYTh TEPEKIAJAaTUCI Ha YKpaiHChKy MOBY 3 mpedikcoM mia-,
HATIPUKJIIAT;

— undergo — migaBaTHcs;

— undergraduate — ctyaeHT;

— understanding — po3ymMiHHsI.

IMopsim i3 mpedikcamiero TEepMiHM B AHTIHACHKIH MOBI MOXHA
YTBOpIOBaTH 3a JOMOMOTrOK cy(dikciB. s OpaBHIBHOTO TMEPEKIaLy
cy(ikcampHUX TEPMiHIB HEOOXITHO 3HATH 3HAYCHHA CY(IKCiB Ta OCHOBHHX
croco0iB mepeKiIaay TePMiHIB i3 THM Y 1HIINM CyPiKCOM.

3a moromororo cydikca -er/-or Bix giecniBHUX ab0 IMEHHHX OCHOB
YTBOPIOIOTHCS IMCHHHKH, B TOMY YHCJI CKJIAJHOMOXITHI iMeHHUKH. [ToximHi
cloBa 3 UM CY(IKCOM MAlOTh JIBA OCHOBHHX 3HAYCHHS — (IIOJMHA» 1
«vammHay. I[loximai cmoBa (TepMminu) i3 cydikcom -er/-Or 3BuYaiHO
MEPEKIIaal0ThCS TPAHCKOIYBAHHSIM:

— factor — ¢axrop,

— communicator — koMmyHiKaTop.

Cydike - less yrBoproe Bifi iMEHHHMKIB MPHUKMETHHKH, II0 MArOTh
3HAYCHHS IMM030aBICHHS YOTOCh Ta IMEPeKIaJaloThCcs 3 mpedikcom 0Oe3 -,
nanpukian: effortless — 6escunmii.

Cydike - like, 3a 10moMorow SIKOro yTBOPIOIOThCS MPUKMETHHKH,
Ma€ 3HAYEHHS CXOXKOCTi, MOAIOHOCTI A0 TOTO, IO TO3HAYEHO OCHOBOIO.
[epeknamatoTecst moXigHI TepMmind i3 mpedikcom -like 3a momomororo
CIIOJYYCHHS CIIIB «CXO0KHH Ha, TOMIOHUH 10», HAIPUKIIA;

— native-like — mpupoaHwmi,

— native-like pronunciation — npupoHa BUMOBa,

— native-like accent — mpupoaHHii aKIIEHT.

CkagHi TEpMiHH SBISIOTH COOOIO CTajie CIIOBOCTIONYUYEHHS, 32 SIKUM
3aKpilieHe TIeBHE TEPMIiHOJIOTIYHE 3HAUSHHS:

— course materials — HaB4aBHUIT MaTepia;

— study techniques — HaBuanbHI METOIH;

— phonetic transcription — ¢poHeTHYHA TPAHCKPHUIILIS.

IlepeBaxkHa OLMBIIICTH TEPMIHIB CKIANAETHCS 3 JBOX OCHOBHHX
MPOLETyp — AHATITHYHOT T CHHTETHYHOI.

Ilin wdac mepeknamy CIOBOCIONYYCHb BEIHMKE 3HAYCHHS MAae
AHANITHYHUIA eTanm — TMEepPeKIa] OKPEMHUX HOro KOMIIOHEHTIB, IJIi 4Oro
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HEOOXiTHO BH3HAYATH KOMITOHGHTH CKJIQJHOTO TepMiHy (cioBa abo
CJIOBOCIIONYYeHHs). TakoK HEOOXiTHO BCTAHOBUTH CEMAaHTHYHI BITHOCHHU
MDK ~ KOMIIOHEHTaMH Ta 3 TOJOBHHM  KOMIIOHCHTOM  TepMiHa-
CIIOBOCTIONYYCHHsS. BHW3HAa4YeHHS XapakTepy NHX BITHOCHH 3YMOBIIO€
MOPSIOK Ta 3MICT MEePEeKIIAy CKJIATHOTO TEPMiHY.

CHHTETHYHUH eTal Mepekiaay rnependadae BigOymoBa KOMIIOHCHTIB
3aJ€KHO B 3a3HAUYEHUX CEMAHTUYHHMX BIAHOCMH 1 OTpUMaHHSI
OCTAaTOYHOTO BapiaHTy MEepeKiIaay CKIATHOro TepMiny [6].

BucnoBkmu. /11151 IpaBHiIbHOTO NepeKiiasy TepMiHa BaXXIMBO 3HATH
HOro CIIOBOTBOPYY i MOPQOJIOTIUHY CTPYKTYPH Ta CEMaHTHYHI BiJMiHHOCTI
BiJl 3arajJibHOHapoAHUX ciiB. [lepekiaj CkiIagHUX TEPMIiHIB CKIIANAETHCS 3
JIBOX OCHOBHHX TPOLENYp — AHATITUYHOI Ta CHHTETHYHOI. Benuky poib
IpU TIepeKIajii CIOBOCIONYYCHb BiJirpac caMe aHANITHYHUNA eTam —
MIepeKJIal OKPEMHUX HOro KOMIIOHEHTIB. A JJIsl IBOTO HEOOXiTHO IPaBHIBHO
BU3HAYUTH KOMIIOHEHTH CKJIaJIHOTO TEPMiHY, OCKITbKH HUMH MOXYTb OyTH
HE JIMIIE CJIOBA, & W CIIOBOCIONYYEHHS, IO BXOAATh A0 HOTO CKIAmy.
TakoX BaXJIMBO BCTAHOBUTH, B SKHX CEMaHTHYHUX BiJHOCHHAX
nepeOyBalOTh KOMIIOHEHTH MDK CO0OI0 Ta 3 TOJOBHUM KOMIIOHEHTOM
TepMiHa-cioBocnonyueHHs. CaMe XapakTep LHMX BITHOCHH i BU3HA4ae
MOPSIIOK Ta CaM 3MICT MepeKiany CKiIagHoro TepMiny. CHHTETHUHHH eran
nepekiaany Imepeabadae MOOYJAOBY KOMIIOHEHTIB B 3aJCKHOCTI  Bif
3a3HAUEHMX TEMAaTUYHHUX BIJIHOCHMH 1 OTPUMAaHHS OCTATOYHOTO BapiaHTy
MepeKsiaay CKIaJHOro TePMIiHYy.

Jus  ycmimHOTO TpPOBENEHHS JCIU(PPOBKA HOBHUX TEPMIiHIB
NepeKiaziay MMOBHHEH MaTH TapHE YsBICHHS NPO 3arajbHi NPHHIMIN
TEPMIHOTBOPEHHS, 3HATH IIEBHHH MIHIMyM JIATHHCBKUX Ta TPEUbKUX
KOpeHiB, cydikciB Ta mpedikciB, mo OepyTh HaHaKTHBHINIY y4acTh y
mporiecax TEPMIHOTBOPEHHS, Ta B JOCTaTHIH Mipi BOJIOMITH TEBHUMHU
HaBUYKaMW MPAaKTHYHOTO 3acTOCYBAaHHA  IMX 3HAaHb. TakuM YHHOM
JnemudpoBKa CKOPOYEHHS, BiCYTHHOTO B CJIOBHHKAX, € TPYIOMICTKHM
€TaroM MepeKyaay i Moxe OyTH YCHIIIHO BHKOHAHA IMEpeKiIagavyeM, sKui
nobpe ysBIsie €001 CTPYKTYpY BHUXIJHOT TEPMIHOJIOTIYHOI Tpynu Ta
00i3HaHUI 13 JaHOIO c(heporo 3HAHb.
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YK 81°25
L.I. Kop’ax, cT. BUKIL.

BIIJINB 30BHIIIIHBO HE MOTUBOBAHOI'O BUKOPUCTAHHA
CIHHOJIYYHUKA «AND» HA CTHJIICTUYHY ®YHKIIIO
AHIJIIACBKOI'O CKJIAJTHOI'O PEUEHHSI

Posensiuymo  ennue  cnoayunuka «andy wa  cmunicmuuny — QyHKyio
AHENIICLKO20 CKIAOHO20 PEYeHHs 8 OPUSIHATLHUX MEKCMAax XyO0xuCHIX meopie ma
aK yi Aeuwa eidobpadxcaiomvca y nepexiadax. Biosnaueno, wo uyacmuna
SHAYEHHEBO2O Ui eMOYIUHO-EKCNPECUBHO20 3MICHY 00OYMKI6 4y008UX XYOOHCHUKIE
2youmevcss no  00po3i 00 [HUIOMOBHO20 YUMAYA GHACTIOOK C8I00MO020 aAbO
HeCc8I00M020 6AadNCAHHs Nepekiadayis nidiecHamu OPUSIHAIbHULL [ Henpocmuil Ol
CHPULIHAMMSA CIULL RUCLMEHHUKA NIO «XPECMOMAMIliHO NPABUTLHULLY.

Paccmompeno  enusnue coioza «andy na cmunuucmuueckyio  pynxyuio
AH2NUTICKO20  CNOJICHO20 NPEONodCeHUsL 6 MEKCMAx OpPUSUHATBHBIX XYOOodice-
cmeennvix npuzeedenut. OmmeueHo, umo HYacmov CMbLCI08020 U IMOUUOHALLHO-
OKCIPECCUBHO20 — COOEPIICANHUSL  NPOU3BCOCHUTL  3AMEYAMENbHbIX  XYOOICHUKOS
mepsiemcsi no 0opoce K UHOSA3BIYHOMY YUMAMeNo GCleOCmeUe JiCeiaHus.
NEPe6oOUUKO8 NOOOSHANMb OPUSUHANLHBIL U HenpoCmol O0Jisl 80CHPUSMUS CMUTb
nucamens no0 «XpecmomMamuiino NPAGUIbHBIILY .

The article examines the effect of conjunction ‘and’ on stylistic functions of
English complex sentences in original literary texts and the importance of
translators’ understanding of all stylistic connotations that authors meant to express
by it. The lack of such understanding and bent “to abide by the book” to make
translations stylistically neutral maim the originality of author’s artistic style.

IHoctanoBka  mpodGjgemMum y  3arajJbHomMy  Burasagi. VY
MepeKIaabKiii  crpaBi MPU  BIATBOPEHHI CTHJIBOBUX OCOOJIMBOCTEH
MEPEKIIaHOTO XYIOXXHBOTO TBOPY HE BIA€THCS, NPHPOTHO, YHUKHYTH
YaCTKOBHMX BTpaT, IO BHKJIHMKAHI OCOOJMBOCTSAMH MOBHU Tepekmany. Taki
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